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lange, at de umyndige ikke gennem selve 
Lovgivningen føres paa gale Veie, selv om 
det kun er i sproglig Henseende. s 

Det andet Synspunkt for Sagen er? 
Hensynet til den fcevne Mand. En Lov bør 
være saadan. at Menigmand, der læser den, 
ikke snubler over Uforstaaeligheder Men her 
maa idet fremhæves, at vort Lovsprog vrimler 
af et Utal af fremmede Ord, af hvilke selv- 
følgelig adskillige bruges stadig udenfor 
Lovgivningen og mange ere Fag-Ud, som 
knytte sig til Forhold paa et bestemt Om- 
vaade; men mange maa siges at være baade 
itforstaaelige og overflødige. Jeg kan tænke 
mig, hvor det maa suse en jævn Mand om 
Ørene med ufattelige Fornemmelser, naar 
han læser: a p p r o b e r e ,  a t t e s t e r e ,  be- 
nef icere ,  d i s p e n s e r e  홢홢홢 og et Øieblik 
betyder ,,at dispensere« ,,at nndtage«, i det 
andet Øieblik »at dele en Vare i forskellige 
Portioner« 홢- r e f u n d e r e ,  r e p a r t e r e ,  
m ino re re ,  i nd i ce re ,  optere·,  eller naar 
han 홢 hører Tale om E m o l u n i e n t e r ,  
G e b y r e r ,  S a l æ r e r ,  H o n o r a r e r ,  Re- 
k o g n i t i o n e r ,  R e f u s i o n e r ,  Dek la r a -  
t i o n e r y  D e m a r k a t i o m  Koncess ion ,  
K v a l i f i k a t i o m  D i s l o k a t i o m  Jinmi-  
g r a t i o n ,  J m m a t r i k u l a t i o m  eller end- 
ogsaa« den an imalske  Vakc ineemul -  
s i o n s  P r o d u k t i o n  홢 man forstaar saa 
godt, at han føler sig fristet til at mene, at 
Loven just ikke altid er saa let at tyde, og 
at ,,det niesopotaiiiifke Sprog er et underligt 
Sprog« 

Men der er et tredje Synspunkt at set 
Sagen fra, og det er det Synspunkt, som 
en dannet, vel oplært Mand maa anlægge,, 
naar han læser Lovene. Han forlanger 
ganske iiatiirligt, at Loven skal være Udtryk 
for en: klar Jnddeling as Lovens Tanke og 
en klar Fremstilling af hvert af Tankens 
Led. Men naar han saa tit ser Klarheden 
drukne i en Uoverskuelighed, som ikke er til 
at finde ud af, saa maa man ganske vist ind- 
ramme, at Lovsproget her ikke staar ene, men 
peger ud over sig selv hen paa det alminde- 
lige juridiske Sprog, bi. a. ogsaa Domstole- 
nes Sprog, og for saa vidt i alt Fald kun 
er medskyldigtz ikke eneskyldigt for den Slags 
Fejl Jeg tror, det vilde have sin Betyd- 
ning, om der fra denne Sal  ogsaa kunde 
lyde et Ord ud til dem, der forvalte den 
dommende Myndighed i vort Land, o lægge 
dem paa Hjerte, at det ikke blot gæl er om 
at dømme retsærdigt efter Loven, men ogsaa 
om at afsatte Dommen saaledes, at Folk ere 
iStand til at forstaa den. Enhver, der har 
læst de Domme eller Begruiidelser as afsagte 
Domme, som Dag efter Dag udgaa fra lavere 

og  høiere Domstole her i Landet, vil have 

faaet det Indtryk, at det t i t  næsten er iigors 
ligt at naa fra Begyndelsen ttl Enden uden 
at tabe Vejret paa Halvvejen eller blive 
stakaandet og opgive Ævret. De lange-Pe- 
rioder. som slynge sig gennem Kommaer og 
Semikoloiien uden nogen Sinde at naa til 
et Punktum som kunde give en Lov til at 
standse, minde med deres Kæde af sam- 
menhægtede Sætninger om den klæde, som 
i sin Tid de afdøde Molboer dannede, da. 
de vilde trælle Træet« ned til Vandet, for at 
det kunde drikke. Den ene klyngede sig med 
sine Hænder til den andens Fødder, indtil 
den hele Kæde glippede og gik i Bandet, 
akkurat som det hele glipper for en, naar 
man følger de lange Læber af Sætninger, 
og idet man er naaet til Enden, ikke længer 
kan.huske, hvad det var, man begyndte med, 
Naar det er det almindelige Donimersprog 
her i Landet -홢홢홢 og jeg tror, enhver maa 
indrømme, at saaledes er i alt Fald Reglen 
홢 saa skulde Henstillinaen aaa ud fra, at 
Domstolene søgte at komme bort fra, hvad 
der maaske anses for en paaskonnelsesvcerdig 
juridisk Specialitet, Tilbojeligheden til at 
sammenpresse i de sncevrest mulige Rummet: 
saa mange Ord og Tanker som muligt, og 
at tilegne sig en Udtryksmaade, der stemmer 
mere med almindelig dannede Menneskers 
Maade at forme deres Tanker paa Mand 
og Mand imellem. J  gamle Dage satte, som 
bekendt Lcegerne Pris  paa at tale saadan, 
at intet almindeligt Menneske kunde forstaa 
dem; de flettede derfor latinske Ord ind i 
deres Talesprog og følte« sig som e n  S l a g s  
Frimurere i Folket. Nn er største De- 
len heraf falden bort blandt Laegernry 
blandt andet vel ogsaa- fordi de i deres 
daglige Virksomhed færdes saa meget ude i 
Befolkiiingen og omgaas baade høie og lave. 
Men i vor juridiske Verden hersker der endnu 
en vis Fagstolthed der sætter en Ære i at 
tale anderledes end alle andre Mennesker. 
»Dommerdansk« er for Tiden lige saa slemt, 
forekommer det mig, som »Doktorlatin« var 
i gamle Dage. Naar vi ville efterspore de 
Egenheden som fra den almindelige juridiske 
Udtryksmaade have forplantet sig over i Lov- 
sproget, er der først og fremmest en aldeles, 
gennemgaaende Tilbojelighed til at være 
bredere end nødvendigt og at udtrykke med 
mange Ord det, som fuldt saa tydeligt vilde 
kunne udtrykkes med faa. J  Lovsorslagene 
hedder det atter og atter, ikke at ,,han veed 
det«, men at »han er vidende om det«, ikke 
at ,,han hører hjemme der«, men at »han er 
hjemmehorende der«, ikke »Loven« gcelder saa 
længe«, men ,,er gceldende saa lcenge«. » Det 
er aldeles umuligt at se, hvad der vindes 
ved denne Vrede; den «gors»ikke nogen - som 


